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Abstract: The civilization and lifestyle of the Sangam period created the trait of hospitality. People of that time 

prepared food for the newcomers who came to their town when there was no facility or opportunity to buy and eat 

food. The people of five types of land, namely Kurinji, Mullai, Marutham, Neythal, and Palai, showed hospitality 

according to their land structure, economic status, and customs. They welcomed the guests with pleasant words 

and fed them with joy. Since time immemorial, people have been seen as caring for the well-being of others. They 

had the best quality of entertaining guests. The people of ancient Tamil consider it a misfortune to see others 

hungry, even if they do not have food, and the idea of giving them their food and living is special. The women 

served the guests with what appeared to be rice food, curry food, and liquid food. Such lofty qualities are the 

ideals found among the people of ancient Tamil. 
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முன்னுடை 

சங்க கால நாகரிகமும் வாழ்க்கக முகையும் விருந்த ாம்பல் என்னும் பண்கப உருவாக்கின. 
விகல ககாடுத்து வாங்கி உணகவ உண்ப ற்கு வச ியும் வாய்ப்பும் இல்லா  காலத் ில்  ங்கள் 
ஊருக்கு வரும் பு ியவர்களுக்கு அக்கால மக்கள் உணவு பகைத் னர். ஐவ்வகக நிலங்களான குைிஞ்சி, 
முல்கல, மரு ம் கநய் ல் பாகல ஆகிய நில மக்கள்  ங்கள் நில அகமப்பு, கபாருளா ார நிகல, 
பழக்க வழக்கங்கள் ஆகியவற்ைிற்கு ஏற்ப விருந்த ாம்பல் பண்கப கசய் னர். விருந் ினர்களின் முகம் 
வாைா படி இன்முகத்த ாடு இனிய கசாற்கள் ககாண்டு அன்புைன் வரதவற்று உணவளித்து மகிழ்ந் னர். 

 
விருந்த ாம்ெல் விளக்கம் 

விருந்த ாம்பல்  மிழரின்  கலசிைந்  அைமாகும். இச்கசால் விருந்து + ஒம்பல் என்ை இரண்டு 
கசாற்களால் ஆனது. விருந் ினகர ஒம்பு ல் (பசியிலிருந்து பாதுகாத் ல்) என்ை கபாருளில் இச்கசால் 
ஆளப்பட்டுள்ளது. 

“விருந்த   ானும் புகுவது புகனத்  என்ை நூற்பாவில் ‘விருந்து’ என்ப ற்கு ‘புதுகம’ என்று 
க ால்காப்பியர் கபாருள் கூறுகிைார் (Thamizhannal, 2000). இன்கைக்கு உற்ைார் உைவினர் நண்பர்ககளயும் 
‘விருந்து’ என்கிதைாம். ஆனால் அக்காலத் ில் முன்பின் அைியா வர்களாய் வருதவாகர ‘விருந் ினர்’ 
என்று கூைினர். அக்கால மக்கள் அவர்ககள அகமும் புைமும் மலர வரதவற்று இனிய கமாழி தபசி 
உபசரித்து தபாற்றும் உயரிய பண்பாகும். 

விருந்து கணவன் மகனவிக்கு இகைதய ஊைல் ீர்க்கும் வாயில்களில் ஒன்று “உலகதம 
புகுந் ாலும்” பலதராடு தசர்ந்து விருந்துண்ணத்  க்க வாயில் என்றும் விருந்த ாம் பண்பு 
கசல்வமகனகளில் உண்டு” என சங்கப் பாைல்கள் இயம்புகின்ைன (Thilagavathi, 2019). 
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“நள்ளிரவில் விருந் ினர் வரினும் முகம் சுளியாது அவர்ககள எ ிர்ககாண்டு வரதவற்று 
விருந்து கசய்வர்” என்ப கன நற்ைிகணக் கூறுகிைது (Thilagavathi, 2019). புைநானூற்றுப் பாைலில் 
மணங்கமமும்  ாளிப்கபயுகைய அடிசிகல விருந் ினர்க்கு மிகு ி குகை பைாமல் வழங்கும் மகளிகர 
“வருநர்க்கு வகரயா வரிகசயில் வாழ்க்கக மகளிர்” என்ை பாைல் வரி கூறுகிைது (Thilagavathi, 2019). 

 
விருந்த ாம்பும் முடை 

பண்கையத்  மிழனின் ஏகழ மக்கள் மட்டுமல்ல மன்னனும் மக்களுக்கு  ாயாக நின்று 
உணவளிக்கும்  ன்கமகய 

“மகமுகை மகமுகை தநாக்கி முகன் அமர 

ஆனா விருப்பின  ான் நின்று ஊட்டி 

மங்குல வானத்துத்  ிங்கள் ஏய்க்கும்” 

என்ை பாைல் வரிகள் சுட்டுகின்ைது (Mohan, 2004). 

 மிழ் கபண்கள் எவ்வளவு விருந் ினர் வந் ாலும் மனங்தகாணாமலும் உணவு குகைவாக 
இருந் ால் கவகலப் பைாமலும் விருந் ினகர உபசரிப்பார்கள் என்ப கன 

“ வச்சிைிது ஆயினும் மிகப்பலர் எண்ணாள் 

நீள்கநடும் பந் ர் ஊண்முகை ஊட்டும் 

இந்கபாலி மகடுஉ” 

எனும் புைநானூற்றுப் பாைல் வரிகள் சுட்டுகின்ைன (Balasubramanian, 2005). 

கசல்வம் பகைத்  மக்கள்  ங்கள் மகனயில் வரும் விருந் ினகர வரதவற்று தபாற்றும் 
 ன்கமகய. 

“க ிர்கால கவம்பக் கால்வாய் 

 ருவுகைய வியல் நகர் வருவிருந்து அயர்மார் 

கபாற் ககாடு மகளிர் புைங்ககை உகுத் ” 

என்ை பாைல் வரிகள் சுட்டுகின்ைன (Balasubramanian, 2005). 

 
குைிஞ்சி நில மக்களின் விருந்த ாம்ெல் 

குைிஞ்சி நில மக்களாகிய மகலவாழ்தவார் விருந் ினகர உபசரிக்கும்  ன்கம 
உகையவர்களாக காணப்பட்ைனர். 

“கசல்நாய் அன்ன கருவில் சுற்ைகமாடு 

என்ை பாைல் வரியின் மூலம் குைிஞ்சி நிலமக்கள் சுற்ைத்த ாடு தசர்ந்து உணவு உண்ைனர் 
என்பக  சுட்டுகின்ைது (Mohan, 2004). 

காட்டுப்பசுவின் ககாழுத்   கச, பன்ைிகயக் ககான்று அ ிலிருந்து கிகைக்கும்  கச உடும்பின் 
 கச இகவககளக் கலந்து சகமத்து அ னுைன் கள்ளும் தசர்த்து விருந் ினர்க்கு உணவு பரிமாறுவர் 
என்ப கன, 

“இன்புளிக்கலந்து மாதவார் ஆக 

ககளவளர் கநல்லின் அரிஉகல ஊழ்ந்து 

வகழஅகம சாரல் கமழத்துகழ 

நறுமலர் அணிந்  நாறு மூச்சிக் 
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குைமகள் ஆக்கிய வால் அமிழ் வல்சி 

அகம் மலி உவகன ஆர்வகமாடு அகள 

மகமுகை  டுப்ப மகன க ாறும் கபறுகுவரீ்” 

என்ை பாைல் வரிகள் கமாழிகின்ைன (Manonmaniyam Sundaranar, 2005). 

குைிஞ்சித் ிகண மகளிர்  ம் இல் வாழக்ககயில் விருந்த ாம்பகலச் சிைப்புகைய ாக கரு ினர். 
எனதவ விருந் ினருக்கு உணவு பரிமாைிவிட்ை எஞ்சிய உணகவ உண்ைனர் என்ப கன, 

“விருந்து உண்டு எஞ்சிய மிச்சல் கபருந் கக” 

நினதனாடு உண்ைலும் புகரவது” என்ை பாைல் வரிகள் சுட்டுகின்ைன (Alibaba, 2002). 

 
முல்டல நில மக்களின் விருந்த ாம்ெல் 

முல்கல நில மக்களாகிய ஆயர், மக்கள் விருந்த ாம்பகல சிைப்புகைய ாகக் கரு ினர் 
என்ப கன. 

“குறுகநைிக் ககாண்ை கூந் ல், ஆய்மகள் 

ஆளவிகல உணவின் கிகள உைன் அருந் ி 

கநய்விகலக் கட்டிப் பசும் கபான் ககாள்ளாள்” 

என்ை பாைல் வரிகள் நீண்ை கூந் கல உகைய ஆயர்மகளிர் தமார், கவண்கணய் விற்ை னால் 
கிகைத்  கநல்மு லிய உணவில்  ன் விருந் ினர்ககள உண்ணச் கசய்கிைாள் என்ைச் கசய் ிகயச் 
சுட்டுகின்ைது (Mohan, 2004). 

தமலும் இகையர் மகளிரின் விருந்த ாம்பலின் சிைப்பிகன 

“விைல் தவல் கவன்ைி தவலூர் எய் ின் 

உறுகவயிற்கு உகலஇய உருப்பு உவிர்குரும்கப 

எயிற்ைியர் அட்ை இன்புளி கவஞ்தசாறு 

த மா தமளிச் சில்வகள ஆயகமாடு” 

என்ை பாைல் வரிகள் விளக்குகின்ைன (Balasubramanian, 2000). 

இகையர்கள் அநிகரககள தமய்த்து வாழும் மக்கள் இவர்கள் ஆநிகரகளின் மூலம் கிகைக்கும் 
கபாருட்களால் விருந்த ாம்பல் கசய் னர். 

“தவறுபுலம் பைர்ந்  ஏறுனைனத்  

வகள ஆன்  ீம்பால் மிகளசூள் தகாவலர் 

வகளதயார் உவப்பத்  ருவனர்” 

இகையர்கள் கவற்ைிைம் கசன்று தமய்ந்து வந்  பசுக்களின் இனிய சுகவயான பாலிகன 
வழிதய வரும் பு ியவர்களின் ககளப்பு நீங்க ககாடுத்து மகிழ்ந் னர் (Manonmaniyam Sundaranar, 2005). 

விருந் ினர்கள் இரவு தநரத் ில் வந் ாலும் ஆயர்கள்  ங்களுக்ககன கவத் ிருக்கும் பாலும் 
பாற்தசாறும் உண்ணக் ககாடுப்பர் என்ப கன 

“பால்நாட்டு இன நிகல எல்லினர் புனிதன 

பாலும் மி கவயும் பண்ணாது கபறுகுவரீ்” 

என்ை பாைல் வரிகள் சுட்டுகின்ைன (Mohan, 2004). 
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 கலவனின் கைகமகளுள் கபாருளடீ்டு தல  கலயாயது அப்கபாருளடீ்ைல் வாயிலாக 
இல்லைத்த ாடு விருந்த ாம்பகலயும் தமற்ககாள்கிைான். 

வடீ்டிலுள்ள கபாருட்ககளச் தசர்த்தும் காத்தும் வாழ்வக ல்லாம் வந்  விருந் ினகரப் தபணி 
அவர்களுக்கு உ வுவ ற்தகயாகும். 

“விருந்த ாம்பி இல் வாழ்வக ல்லாம் விருந்த ாம்பி 

தவளாண்கம கசய் ற் கபாருட்டு” 

என்ை குைள் விருந்த ாம்பகலச் சுட்டுகின்ைது (Subbureddiyar, 2004). 

“முறுவல் இனிதுகர கால் ீர் மகணபாய் 

ககைக்ககதயாடு இவ்கவந்தும் என்ப கலச்கசன்ைார்க்கு 

ஊகணாடு கசய்யும் சிைப்பு” (Manikkavasagan, 2005). 

 
மரு  நில மக்களின் விருந்த ாம்ெல் 

மரு நில மக்கள் விருந்த ாம்பல் பண்புகளில் சிைபுகையவர்களாக காணப்பட்ைனர். அந்நிலத் ில் 
விகளந்  உணவுப்கபாருட்ககளக் ககாண்டு விருந் ினர்களுக்கு சிைந்  முகையில் உணவு 
ககாடுத் னர். 

விருந் ினகர மகிழ்விக்க அகசவ உணவு வககககளயும் ககாடுத் னர் என்ப கன 

“விகனஞர்  ந்  கவண்கணல் வல்சி 

மகனவாழ் அளகின் வாைகைாடும் கபறுகுவரீ்” 

என்ை பாைல் வரிகளில்  ன் இல்லத் ில் வளர்த்  தகாழிகயச் சகமத்து விருந் ினர்க்கு உணவு 
பகைத்து ககாடுத் னர் என்பக  அைியமுடிகிைது (Mohan, 2004). 

மரு  நிலமக்கள் வயல்களில் விகளந்  கநல்லரிசி தசாறும் வகலவசீுதவார் பிடித்து வந்  
கபரிய வாகள மீன்களும் தூண்டில் தபாடுதவார் பிடித்து வந்  வரால் மீன் துண்டுகளும் 
நண்டுக்கைியும் தசர்த்து விருந் ினர்க்கு உண்ணக் ககாடுத் னர். 

என்ப கன 

“நிகலதயார் இட்ை கநடு நாண் தூண்டில் 

பிடிக்கக அன்ன கசங்கண் வரா அல் 

துடிக்கண் அன்ன குகைகய படுவிகன, 

பகன்கைக் கண்ணிப் பகழயர் மகளிர்” 

என்ை பாைல்வரிகள் சுட்டுகின்ைன (Manonmaniyam Sundaranar, 2005). 

உழவர்களின் முக்கிய உணவு அரிசி அ கனச் தசாைாக்கி விருந் ினருக்கு ககாடுத் னர். 
கவண்கணய் தசாற்கைக் தகாழி இகைச்சி வற்ைதலாடு உண்ணும் வழக்கம் ககாண்டிருந் னர். 
அ கனதய விருந் ினர்க்கு ககாடுத்து உபசரித் னர். 

உயர் வககயான கநல்கலக் குற்ைி அரிசியாக்கி தசாறு சகமத்து நண்டு கைியுைன் உண்ைனர். 
அ கன விருந் ினருக்கும் ககாடுத்து மகிழ்ந் னர் என்ப கன 

“இருங்கால் உலக்கக இரும்பு முகம் த ய்த்  

அகவப்புமாண் அரிசி அமகல கவண்தசாறு 

சுகவத் ாள் அலவன் கலகவகயாடு டிபறுகுவரீ்” 

என்ை பாைல் வரிகள் சுட்டுகின்ைன (Balasubramanian, 2000). 
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சிவந்  தவங்கக மலகரப் தபான்ை அவகர விக , மூங்கில் அரிசி, கநல்லரிசி தபான்ைவற்கை 
புளியுைன் சகமத்து உண்ைனர். அ கன விருந் ினருக்கும் ககாடுத் னர் என்ப கன 

“கசவ்வ ீதவங்ககப்பூவின் அன்ன 

தவய்ககாள் அரிசி மி கவ கசாரிந்  

சவல்விகள கநல்லின் அவகரயும் புளிங்கூழ் 

அ ற்கிகை உழந்  நும் வருத் ம் விை 

அகலுன் ஆங்கண் கழி மிகைத்து இயற்ைிய 

புல்தவய் குரம்கபக் குடிக ாறும் கபறுவரீ்” 

என்ை பாைல் வரிகள் மூலம் அைியமுடிகின்ைது (Sithambaranar, 2009). 

 
பநய் ல் நில மக்களின் விருந்த ாம்ெல் 

கநய் ல் நில மக்கள் மீன்பிடித் கலத் க ாழிலாகக் ககாண்டிருந் னர்  மக்கு கிகைத்  
கபாருட்ககளப் பிைருக்குக் ககாடுத்து விருந்த ாம்பும் பண்பு உகையவர்களாகக் காணப்பட்ைனர். 

குற்ைா  ககாழியலரிசிகய அழகிய களியாக கசய்  வாயகன்ை  ட்டுகளில் கவத்து சிைந்து 
இனிகமயான கள்ளிகனயும் கநல்லின் முகளகய இடித்து அ ில் கலந்து தவககவத்து அ னுைன் 
பச்கச மீகனச் சுட்டு வந் வர்களுக்கு பசியாை கவப்பர். 

 
ொடல நில மக்களின் விருந்த ாம்ெல் 

பாகலநில மக்களும் விருந்த ாம்பலில் சிைந் வர்களாகத்  ிகழ்ந் னர். பாகலநில மக்கள் 
 ாங்கள் சகமத்  புல்லரிசிச் தசாற்கை கருவாட்தைாடு தசர்த்து க ய்வத் ிற்கு பலியிடும் முகையில் 
த க்கிகலயில் குவித்து கவத்து பின்னர்  ம் விருந் ினதராடு மகிழ்ந்து உண்பர் என்ப கன. 

“கசல்வகர நாைன், கசன்னியம் எனிதன 

க ய்வ மகையின் த க்கில் குகவஇநும் 

கப ீர் சுடுமுகபாடு ப ம் மிகப் கபறுகுவரீ்” 

என்ை பாைல் வரிகள் மூலம் அைியமுடிகின்ைது (Mohan, 2004). 

இம்மக்கள் இகைச்சிகய இரும்புச் சட்ைத் ிதல தபாட்டு  ீயிதல சுட்கைடுத்  மாமிசத்க  
விருந் ினர்க்கு உண்ணக் ககாடுப்பர். இகைச்சி சாப்பிட்டு அ ன் மீது கவறுப்பு ஏற்பட்ை ால் 
விருந் ினர்க்கு பலவககயான பலகாரங்ககளக் ககாடுப்பர் என்ப கன. 

“துராஅய் துற்ைிய துருகவ அம்புழுக்களின் 

முரா அகர தவகவப்பருகு எனத்  ண்டி 

காழின் சுட்ை தகாழ்ஊன் ககாழுங்குகை 

ஊழின் ஊழின் வாய் கவய்து ஒற்ைி 

அகவ அகவ முனிகுவம் எனிதன சுகவய 

தவறுபல் உருவின் விரகு  ந்து இரீஇ” 

என்ை பாைல் வரிகள் சுட்டுகின்ைன (Sithambaranar, 2009). 

எயினர்கள் கூரிய அம்கபயும் வகளந்  வில்கலயும் உகையவர்கள் இவர்கள் கூத் ர்களுக்கு 
கிழங்கும் இகைச்சியும் ககாடுத்து உபசரித் னர் என்ப கன. 

“கசல்வி தவங்கக பூவின் அன்ன 
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தவய்ககாள் அரிசி மி கவ கசாரிந்  

கயல்விகள கநல்லின் அரகவ அம்புளிங்கூழ் 

அ ற்கிகை உழந்  நும் வருத் ம் வைீ 

அகலுள் ஆங்கண் கழி மிகைந்து இயற்ைிய 

புல்தவய் குரம்கபக் குடிக ாறும் கபறுகுவரீ்” (Manonmaniyam Sundaranar, 2005) 

சிநந்  தவங்கக பூப்தபான்ை மூங்கிலரிசிச் தசாற்றுைன் கநல்லரிசி உணகவயும் அவகர 
விக யில் புளியிட்டுகு; ககரத்து உகலயில் கவத்து எடுத்து புளியங்கைி உணகவயும்  ிகண 
மாதவாடு கலந்து கசய்  உணகவ கநய்தயாடு தசர்த்து உண்ணக் ககாடுத்து விருந் ினர்ககள 
உபசரித் னர். 

 
ொணர்களின் விருந்த ாம்ெல் 

பாணர்கள்  ங்கள் உணவு கபாருட்ககள இல்லா வர்களுக்கு வாரி வழங்கும் 
 ன்கமயுகையவர்கள் 

“கசல்வரிக் கயகலாடு பச்சிைாப் பிைமும் 

கமயிருங்குட்ைத்து மககவாடு வழங்கி” (Mohan, 2004) 

ஆரம்ப காலங்களில் கபண்கள்  ங்கள் கணவன் இல்லத் ில் இருந் ால் மட்டுதம பிைருக்கு 
ககாடுத்து உ வும் பண்புகையவர்களாகக் காணப்பட்ைனர் பாடினிகள் பாணர்  ங்கள் இல்லத் ில் 
இல்லா  தநரங்களிலும் மற்ைவர்களுக்கு உணவளிக்கும்  ன்கம உகையவர்களாகக் காணப்பட்ைனர் 
இவர்கள் விருந் ினகர இன் முகத்துைன் வரதவற்ைனர் என்ப கன 

“அல்லாயினம் விருந்து வரின் உவக்கும் 

முல்கல சான்று கற்பின்” என்ை பாைல்வரிகள் மூலம் அைியலாம் (Balasubramanian, 2005). 

வைியவர்களுக்கும் உணவு இல்லா வர்களுக்கும் மனி  தநயத்த ாடு ககாடுக்கும்  ன்கமகய 

“முயல் சுட்ை வாயினும்  ருதவாம் புகுந்து 

ஈங்கு இருந் ீதமா முதுவாய்பாண” 

என்ை பாைல்வரிகள் குைிப்பிடுகின்ைது. 

 
விருந் ினருக்கு பொருள் பகாடுத்து அனுப்பு ல் 

 ம் இல்லம் நாடி வந்  விருந் ினர்க்கு உணவு ககாடுத்து உபசரித்து விட்டு விைாமல் 
அவர்களுக்கு  மது நிலத் ில் விகளந் ப் கபாருட்ககளயும் தசமித்து கவத் ிருத் ப் பழங்ககளயும் 
க ாழிற்கருவிககளயும் ககாடுத்து அனுப்புவர். 

“யாணாத்  ாகி அரிநர் 

கீழ்மகைக் ககாண்ை வாகளயும் உழவர்” 

என்ை புைநானூற்றுப் பாைல்வரிகள் த ன்  ிகன, குவகள தபான்ை கபாருட்ககள ககாடுத்து 
அனுப்பினர் என்னும் கசய் ிகயச் சுட்டுகிைது (Balasubramanian, 2005). 

அக ப்தபான்று எள்ளும் எண்கணய்யும் ககாடுத்து நீராைச் கசய்து உணவளித்து ஆகை 
மு லான பரிசு கபாருட்ககள ககாடுத்து மகிழ்ந் னர் என்பக , 

எள்தள பருத் ி எண்கணய் உடுத் ாகை 

வள்தள துணிதய இவற்தைாடு – ககாள்களன 
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அன்புற்று அசனம் ககாடுத் ான்”, என்னும் பாைலடிகள் உணர்த்துகின்ைன (Alibaba, 2002). 

 
முடிவுடை 

கபரும்பாணாற்றுப் பகை என்னும் நூல் ஐவ்வகக நிலங்களில் வாழும் மக்களின் 
விருந்த ாம்பல்  ன்கமகய சிைப்புைச் சுட்டுகின்ைது. பழங்காலத் ிலிருந்த  மக்கள் பிைர் நலம் 
தபணுகிைவர்களாகக் காணப்பட்ைனர். விருந் ினர்ககள உபசரிப்பக  சிைந்  பண்பாகக் 
ககாண்டிருந் னர். பழந் மிழ் மக்கள்  ங்களுக்கு உணவு இல்லாவிட்ைாலும் பிைர் பசியுைன் இருப்பக  
துன்பமாகக் கரு ி  னது உணகவ அவர்களுக்கு ககாடுத்து வாழ தவண்டும் என்ை எண்ணம் 
சிைப்புகைய ாகும் இல்வாழ்க்ககயில் சிைப்பிைம் கபறுவது விருந்த ாம்பலாகும் அரிசி உணவு, கைி 
உணவு பருகும் உணவு என காணப்படும் உணவுககளப் கபண்கள் இன்முகத்துைன் விருந் ினர்களுக்கு 
ககாடுத் னர். இத் ககய உயர்ந்  பண்தப பழந் மிழ் மக்களிகைதய காணப்படும் சிைந்  
ககாள்ககயாகும். 
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